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ASTO UNICO 


—D QA 


Cuadro 1”. 


EI 
IR , 


Patio de la granja de Julian, ála derecha la casa; 


al fondo tapia con puerta de entrada 


ESCENA 1. 


JULIAN sentado á la derecha, ANTONIA, ALDEANOS y ALDEANAS 
con jarros de vino. 


Coro 





Música 
La vendimia ha terminado 


Que ventura! que placer! 
Venga el vino nuevecito 
Oh! que dulce y rico es, 
El vinillo nos convida 

A probarlo, con su olor 
Fuera, fuera el mal humor 
Y. pasemos bien la yida 
Viva el vino moscatel! 

A su salud bebamos pues 
Viva el vino moscatell 


Hablado 
Parece que á todos, os ha alegrado el 
nillo, eh?... 
Ya lo creo! 
Eh! señor Julian!.. 
Que hay? 
No quereis beber con el 
No. 


Parece que estais dile 


E PEA de eso 


vi- 


A 


ANT. Y” que es lo que os entristece? 

JUL, La fatalidad! 

Coro La fatalidad! 

JUL. S1 la fatalidad que me persigue sin Cesar... 
El año pasado se quemó mi granja, despues, 
me denunció el guarda rural y me harán pagar 
la multa; el sastre no ha querido entregarme 
un traje que le encurgué, y por último, hoy 
se ha perdido mi hermósa vaca, que daba quince 
cuartillos de lechel 

ANI. Pobre señor Julian; eso ya es demasiado! 

JUL. Es atróz. Tanto más cuanto que 4 dos leguas de 
aquí vive mi hermano Antonio y á él todo le 
sale bien, Oh! Mi hermano es rico y feliz, 
mientras que yó... 

ANT, Y porque no os presta auxilio? 

JUL. Pues no será por falta de peticiones. Y sabeis 
lo que me envía siempre que le pido auxilio: 

ANT, (Jue? 

JUL. Un cesto de huevos frescos y una carta llena de: 
buenos consejos 

ANT. Pedidle dinero. 

JUL. Hoy mismo le he enviado con Pippo, el pastor, 
una carta, que ablandaría una roca y, ya vereis 

| lo que contesta. 

ANT. Precisamente ahí está Pippo. 


ESCENA II 
DICHOS Y PIPPO 


as 


Prrro Uffil que cansado vengo. 


JUL. Vistels 4 mi hermano? 

PIP: Ya lo creo! Está muy bueno y muy gordo. 

JUL. Y mi carta? : 

Pre. Se la entregué. 

JUL, Y que hizo? 

Pre. Pues la abrió y la leyó. 

JUL. Y que dijo? 

Prp. Me dijo, es decir... es decir, dijo «pobre hermano: | 
Julian.» Esta vez quedará satisfecho.» a 

JuL. Ah! 0 

tp, («Voy $ hacerle un pegalo hasta allí; dile que 


le voy á enviar ú Betina.» 





JUL. A Betina? 


ANT. Y quien es Betina? 

Prr. Como! No sabeis quien es Betina? Pues Betina... 
es Betina, la pavera! 

JUL. Me envia su pavera! Si al menos fuera con los 


pavos! Le pido auxilio porque estoy pobre y me 
. f2 
envia una boca más! 


Prp, Eso tambien es verdad. 

Jun... Ya veiscomo la fatalidad me persiguel 

Pip. Muchas veces me pienso que os han hecho mal 

de ojo. 

JUL, Puede ser! 

Prep. Si asl fuera, sabeis mi amo lo que necesitarias? 

JUL. Que? 

Pre. Una mascota. 

JUL. Bah! Dejate de bromas. 

Pip. No es broma; hablo en serio. Acaso“no * sabeis 
E lo que es una mascota? e 

Coro Nol No! : | esc 

Pip Hay en el mundo gentes que hacen mal de ojo 


verdad? Pues bien, una mascota, es todo lo con- 
trario. Escuchad! 


Núsica 
E No ]o 


Un dia el rey del infierno 
Cogió de su gran Caldera 

Las brujas que hacen mal de ojo 
o i - Y las arrojó 4. la tierra. 

Lo supo Dios, y al instante 
Creó para dicha nuestra : 
Querubes, que con su influjo 
Disipan todas las penas, 

sos querubes por mi fé 

Son las mascotas de que hablé 
Feliz aquel que el cielo dota 
De una mascota! 

Feliz aquel, ete... 


II 


Cuando en la casa de un pobre 
una mascota penetra E 





E A A AO 
A A E MO 


pe 





Coro 


JUL. 
Prep. 
ETE 
ANT. 
Coro 


JUL. 
Prr. 


SUL: 


Prir. 
JUL. 
Pip. 


JUL, 
Pre. 


JUL. 
Prep. 


Dl, A 


torna los males en dichas 

y la pobreza en riqueza 

al que esta enfermo lo sana 
al que padece consuela 
arregla los matrimonios 

y domestica las suegras, 
Las que tal logran por mi fé 
son las mascotas de que hablé 
Feliz aquel que el cielo dota 
de una mascotal 

Feliz aquel, etc... 


Hablado 


Bah! Bah! Preocupacionesl 
No lo creais, Toda la comarca sabe.... 
Déjame en paz imbécil. Se han burlado de tí.. 
El tamborilero vá hácia la plaza, 
A bailar! A bailar! (Vase cantando.) 

La vendimia ha terminado 

Ya podemos descansar 

Vamos, vamos á la plaza 

Vamos, vamos á gozar! 


Habiado 


ESCENA III 
PIPPO y JULIAN 


S1, cantad, cantad, mientras que yO... 

Pero, por Dios, mi amo vais 4 estar siempre 
gimoteando? 

Y que quereis que haga? Contaba con auxilio de 
mi hermano y ya veis lo que me envía; una pa- 
vera! 

No sabcis lo que vale Betina! 

Lo sabes tú? 

Yo la quiero y ella me quiere. Por eso estoy tan 
contento de saber que va á venir. 

Pues yo nó! Una boca mas donde no hay que 
comerl 

Pero es una boca muy. ida ya vereisl 

Basta! Bastal Vamos á dar de beber al ganado. 
Ya vereis, mi amo, lo que vale Betina! (Vanse.) 





js 


ha 


ERA EN A 


Brr. 
Coro 


Brr. 





DE a A 
ESCENA IV 
Música 


BETINA, por el fondo, seguida de los mozos del pueblo. 
Después JULIAN 


Quereis dejarme en paz? 
Por Dios, Betina, déjate querer Betina hermosa, 
no seas cruel. 
Atrás! Dejadme zánganos. Dejadme en paz! 
A fé de Betina me vais á enfadar. 

Basta de juegos, digo, 

No me fastidieis 

Al primero que coja 

Voy á deshacer! 

Aunque parezca mansa 

Tengo un genio atróz 

Y os hago echar las muclas 

Con un bofetón 

Betina, la colorado:a, 

Me llaman en el lugar; 

Por malas soy una fiera, 

Por buenas, mejor que el pan. 

Una muchacha tan gentil 

No puede un beso rechazar. 


(JULIAN sale del cobertizo conun cubo de agua en la 
mano Betina—se lo quita vivamente y arroja el conteni- 
ao álos mozos, que escapan por el foro.) 


Hablado 


Tomad¡ Tomad el besoj 

Bien, hija, bien. 

Que se habrán figurado esos zánganos! 

Dime, dime; vienes de casa del señor Antonio, 
por casualidad? 

Por casualidad, nó, vengo de allí exprofeso, en 
busca de la granja del señor Julian 

Luego, tú eres Betina? 

Betina la guardera de pavos y de todas las aves 
de corral, como mi madre y como mi abuela. .... 
pero si sois mi nuevo amo mandad! 

Yol Que he de mandarte! 

Parece que os disgusta mi llegada. 





JUL. 
Ber. 


AR EADA 
Brr. 


SUL: 


Brr. 
JUL. 


Brr. 


JUL. 
BEr. 


Coro 


JUL. 
Brr. 
Lor. 
FrrrE. 


Fram, 


LorREN. 


Fram. 


OA 


Si, digo, no; pero, no te ha dado mi hermano 
algo para mi? : 

Si, tomad! Esta cesta y esta carta. 

Lo de siempre: No hay paciencia que baste! 
Párece que os enfadais? Pues el señor Anto- 
nio me dijo que me recibiriais con los brazos 
abiertos, Ya vereis como sirvo para todo. Cor- 


.taré la leña, lavaré la ropa, haré la manteca. 


Bueno; Bueno. (parece una muchacha trabaja- 
dora) Bien. Té recibo; desde este momento que- 
das 4. mi servicio. 

Mil gracias ri amo, no-0s pesará. Ah! Que 
es 650? 

Es una cacerial | 

¡Oh y es el principe Lorenzo. 

Con senorones y senoronas! Ne dirigen hacia 
aquí. 

Y yoen este paa 

Ya están aquí 


Música 


ESCENA Y 
Dichos, Lorenzo, Fiametta, Fritellini, DAMAS, caballeros,. 


Grata jornada hemos pasado. 
j 

Que diversion la de cazar! 

Pero el cansancio nos domina 

Y es hora ya de reposar. 
(Lorenzo llega por el fondo, seguido de Fiametta y Frite- 
Mini.) 
Alteza; cuanto honor me haceis! 


El Rey es como un hombre cualesquiera. Yole 


creía de otra manera. Soy asi, soy así, ya lo vels.. 
( 4 Fiameta) Fiameta mia, mi encanto os amo 
tanto, tanto, tanto..... 


Fritellini, callad por Dios, Me cansa tanto amor”. 


La caceria ka terminado ya 

Sin venturas, y extrano a fé 

Pues vertí, al tiempo de almorzar 
Toda la sal en el mantel, 


l 
A 


Ah¡ Permitid que mería de vuestra idea puerilz 3 


A Y AA 





dos 


Lo mismo pasado habria 
Derramando el perejil. 
LorREN. No rias, hija mía; | . 
En ello tengo fé : 
Y te diré porqué. 


Son los supersticiosos 
Muy buena gente, 

Mas nunca en una mesa 
Se sientan trece 

La blanca mariposa 
Presagia bienes, 

El moscardon siniestro 
Barrunta muerte. 

Los presagios y sueños 
no son, pues, tonterías; 
Doscientos mil ejemplos 
podría yo citar 

y aunqué sigais creyendo 
que son majaderías, 
En ellos tengo fé, 
porqué los creo verdad, 


deb 


S1 vemos una araña 

Disgustos graves, 
S1 se rompe un espejo, 
Susto y males. 

El que con toros sueña 

que no se case, 

y peor si la boda 

celebra en mártes. 

Los presagios y sueños etc. etc... 


Habliado 


Firm, Olvida esas preocupaciones, papú, y puesto que 
estamos en una granja en un templo de la agri- 
cultura... 

S1 S1. Bonito templo! 

Un templo rústico que prefiero ú todos sus pala- 

cios. | 

Que caprichos teneís princesa: ES he 







Frawm. Y ya que estoy aquí quiero bebas leche pura. 


JUL. En seguida. Betina. La princesa desea leche re- 
cien ordeñada. 
Ber, Voy corriendo. Y si quieren venir estos señores 


veran como me portol 
(Vase Betina, seguida de todos los señores y damas) 


ESCENA VI 


DICHOS Menos coro.—Despues PIPPO 


Lor. Muy bien! lstoy satisfecho de tu recibimiento. 
Te permito que me beses... 

JUL, Como! > 

Lor. La mano. 

JUL. Cuanto honor! 

Lor. Yo soy asi; un principe liso y llano, naturalote, 


rebosando alegría. Já,! já¡ Já! Crransición) Es decir 
lo parece, porqué en realidad un hondo pesar 


me aflige, 

JuL. Quien se atreve á causaros pesares tan pro- 
fundos? 

Lor. (Quereis saberlo? Pues, estremécete, la fatalidad 
me persigue implacable! 

JUL. La fatalidad! Lo mismo que á mí. 

Lor, Soy un principe muy desgraciado! Y sin embar- 


go, ya lo vés, siempre contento. Jál já! jál 
Fram. Pero papál 
Lor. Bien, bien te comprendo; quieres que 3 zuarde cier- 


ta circunspección. Voy ásentarme 
S (Se rompe la sillá y cae) 
Fiam. — Papál Papa. 
FrriTeE. Os habeis roto algo querido suegro? 


- JUL, Precisamente la única silla rota que había en la 
granja! 
Lor. Es natural; tenia que ser la que yo eligiera para 


sentarme. Ya lo ves la jettatura. 
ESCENA VII 
Betina, que entra con tres tazas de leche. 


Ber. Aquí está la Leche caliente para vuestras seño-. 
rías. ñ 
Fram. — Bebepapál h 





Lor. 
Fram, 
FrrrTr, 
Lor. 
FRITE, 
Lor. 
Brr. 
Lor. 





(ego Y 


Sí. Sí. La leche es buena para las caídas, 

Está deliciosal 

Esquisítal 

Puff! 

Que es eso? 

Mirad! Había un saltamontes en mi taza! 

Pues este ano no los ha habido en la comarca! 
Clarol No había más que un saltamonte en toda- 


- la comarca y me ha tocado á mi! 


ESCENA VIII 
DICHOS Y PIPPO 


Mi amo, vengo á: deciros.... ¡Cuánta gente! 
El principe Lorenzo y su hija. 
Ah! 
Que guapo es ese pastorl Un pastor, sil: La rea- 
lización de mis sueños! 
Si monseñor quiere distraerse viendo mi gran- 
JA... 
Si, vamos. Sigueme Fiametta! 
Quereis apoyaros.... 
Es inútil (Decididamente es muy simpático este: 
pastor!) 
(Vánse Lorenzo, Julian, Fiametta y Friot.) 


ESCENA IX 
BETTINA PIPPO 


Que rara es esa princesa! 

Parece senor Pippo, que se te van los ojos tras 
ella! 

No: lo que se me van son los brazos tras tíl 

Ah! Betina! Si supieras cuanto te amo! 

De veras. Pippo mío? 


Música 


En mi alma siento al verte así 
placer inmenso que me agita. 

Y yo bien mio un frenesí 

que amarte fiel tenaz me incita. 


Ber. 
Pip. 
Brr. 
Pre. 


Ber. 
Pr. 


Br. 
Prr. 
Brr. 
Prr, 
Ber, 


DE. 
PIP 
Pre. 
JUL, 


Prr. 
JUL. 


BrkE. 
JUL, 
Bes, 


JUL, 


ad ll 


.S1 tu me miras yó no sé 


lo que en mi pecho amante pasa s 
Yo esperimento un no sé qué 
que me dá frio y que me abraza. 
A mis pavos quiero yó 
Mis borregos son mi amor. 
Con su alegre glu glu 
Con su triste be be 
Mas te tengo mucho amor 
Mi cariño es aun mayor 
Es mas grato tu glu elú 
Es mas dulce tu be be. 


IT 


La dicha llena el corazón 
Vuando en tus ojos me recreo; 
No halla consuelo mi pasión 
Cuando en mis brazos no te veo. 
Mi sér se inunda de placer 

Al esperar tanta ventura, 

Por Dios! Se pronto mí mujer 
¡Que venga á escape el señor cura. 
A. mis pavos quiero yó etc etc...... 


HMablado 
ESCENA X 


DICHOS Y JULIAN 


Hombre! Me parece bien 
(Y á mi tambien) 

Mi amo, yo os diré. | A 
Calla, haraganl Anda á recoger log carneros 
que quedan! 
PERO ak 
Fuera de aquíl (vase Pippo) Y tu, ya debes com- ' 
prender que esto no puede continuar asíl Pues 

no faltaba másl Coge tu ropa y vete! 
Me despedis! 

Si! vuelvete 4 casa de mi hermano. : 
Ji dit git (Llorando) Bien, me iré, pero deme la : 
contestación á la carta, $ 
Es verdad. Aún no la he leido.(Loyendo) Her 








FrrtE 
Topos 
Frrrk 


> Pxp, 
Co FRIE 
Mo Prop. 
DL 


1 ERITE 
SUL: 







mano mio: Si todo me ha salidobien es porque 
tengo en mi casa una mascota, pero ahora que 
soy rico y feliz quiero darse una prueba de ca- 
rino, cediendote áé la que tantos bienes me ha 
proporcionado, 

La mascota á que me refiero es Betina Abc 
entre á tu servicio veras eomo desaparece la 
fatalidad. Todo te saldrá bien» Oh! Magnífico! 
(entrando con un traje en el brazo.) Mi amo! grandes 
noticias! 

(Guardando la carta.) Que ha 

Que pareció la vaca. 

De veras? 

Y el guardia me ha dicho que os perdona la 
multe. 

Es posiblel 

Además, aqui teneis el traje nuevo; el sastre dice 
que se lo pagareis cuando podais. 

Todo á la vez! Y aún no hace diez minutos que 
está aqui! 

Adios oa El amo me despide. 

Que dices? 

Despedirte y Nunca! no me abandonaras 
jamas 

Ya lo creo que no. 

Pues senor es una veleta 


ESCENA XI 
DICHOS Y FRITELLINI 


Que desgracia! Sabeis lo que ha ocurrido? 
Qué? 

El príncipe Lorenzo se ha asomado ú una cuba 
de vino y paf se ha caldo dentro. 

Como un mosquito! 

Y ahora necesita un traje. 

Aquí hay uno flamante. 

No, ese es nuevo y el príncipe biene la jettatura; 
tomad este viejo. 

Pippo! ven á ayudarme! 

Este nuevo es para mi y se lo debo á Betina! 
Pero te veo desanimada tienes apetito? 


BrEy. 


JUL. 


Brr. 
JUL. 
Ber. 


Lor. 
JUL. 
Lor. 


JUL. 
Lor. 
JUL 
Lor. 


JUL. 


Lor. 


JUL: 
Lor. 


JUE: 


Lor. 


Un poco, si señor, 

Y nome lo decias! Anda vete á la cocina y toma. 
lo que quieras. 

Voy, amo mio. 

No me abandonarás nunca, eh? 

Jamás! Me parece que al amo le pasa algo. He 
caido de pié. (Vase Mutis Izquierda. ) 


ESCENA XII 
JULIAN 


Poseo una mascota, Soy felizl Todo me saldrá 
bien. He vencido la fatalidad (aparece Lorenzo en 
la puerta), Voy á leer otra vez la carta de mi 
hermano. Diantre. La habré perdido! + 


ESCENA XIII 
DICHO y LORENZO 


No! Nol Aquí está. 

Ah! principe, habeis encontrado?. . 

Estaba en el bolsillo de tu ropilla. Ah! Picari- 
lo! Con que tienes una mascota? 

Si señor. 

Bueno. Bueno pues me quedo con ella, 

No hareis tal! Eso sería una arbitrariedad. 
Cierto. Pero de que habrá de servirme el poder 
sinó pudiera cometer arbitrariedades! Si te 'opo- 
nes, mandaré que te encierren en un calabozo. 
Si accedes te colmaré de honores, riquezas. 
Elige! 

Puesto que no hay otro remedio acepto las ri- 


-quezas y los honores y para que veais lo gene- 


roso que soy desprecio el calabozo. 

Bien. Muy bien ahora veamos el tratado de las 
mascotas. 

Que tratado? : 
El tratado de que habla esta P. D. En el cesto 
de los huevos encontraras un tratado completo 
de las mascotas. 

Esperad. Aqui está el cesto de los huevos; no lo 
había abierto. 

Aver! á ver! (Leyendo) 


Nif. 





UDS 
OR, 


A 
- 










aaa Po AUD 


Como nif? 


Espera, espera, Es que he abierto el libro al 
reves. «Artículo 19 La mascota nace pero no se 
hace «Lo mismo que los higos chumbos. 
Artículo 20 La mascoteria es hereditaria en las 
familias. 

Artículo 3 Oh! este si que es importante! 
Que dice? 

Todo individuo dotado de la virtud mascotal, la 
perderá absolutamente el día en que deje de os- 
tentar su aureola de inocencia.» 

Eso es grave. 

Gravísimol La impaciencia me consume por ver 
atu, digo 4 mixmascota...... 

Quien es esa Betina? ; 

La pavera. 

Una pavera! No importa la ennoblecere: Tiene 
padres? 

Creo que nó. 

Yo se los buscaré. La haré creer que desciende 
de una familia noble. Llamala! Que vengan todos? 


Almomento! (Toca la campana todos acuden.) 
ESCENA XIV 
DICHOS BETINA Y CORO 


Que ocurre? 

Que sucede? 

Que ha pasado mi amo? 

Nada. Nada. Deseo hablar urgentemente con 
Betina, la pavera. 

(Con Betina!) Para que la querrá? 

(Aquí está) Betina. Jl principe desea hablar 
contigo. 

Conmigo. 

Si gentil Betina Acercaos á mi. 

Pero papá Reflexionad que es una pobre al- 
deana. áN | 

Estás equivocada; y precisamente voy en este 
momento á deciros que Betina á quien todos 
creen una humilde pavera es la única y legiti- 
ma heredera de los ilustrados condes del Panadá. 














Ber. 
PIP 


IAH. 


Lor. 
JUL. 


Lor. 


BET. 


Lor. 
BET. 
Lor. 


3nT. 
Lor. 
BEz. -n 


Pie: 


Lor. 
Ber. 
Lor. 


PAJE 
Lor. 
Parr 


| Lor. 


PAJE 


Lor. 


Dram. 





— 18 — A 
Yo Condesal 
Mi Betina condesal 
Pero Papá ¿estas seguro? 
Segurisimo, hija mia, (4Julian) Ye lo han tra- 
gado. 
Quién se atrevería 4 dudar de vuestra pala- 


bra! 
Por lo tanto, bella dama, la corte reclama vues- 
») 7 


“tra presencia y tan pronto como mis carruajes 


esten. en estado de conduciros, 4 palacio par- 

tiréls conmigo. 

Estoy dispuesta á partir, pero supongo podré lle- 

varme á mi Pippo. | 

Y quien es Pippos 

Mi novio, 

Pues suponcis mal noble condesa. so es impo- 

siblel 

Pues entonces no me voy. 

No hay mas remedio. 

(á Pipo.) Pipo. mio has oido? 

51 Betina; pero si te opones, el principe es capaz 

de lleva irte á la fuerza. Ahora es necesario ha- 

cerle creer que estás dispuesta 4 partir. Mien- 

tras yo veré si se me ocurre algun medio para 

lograr que no te separes de mi. 

Conque ¿que decides, hermosa condesa? | 

Estoy dispuesta á partir cuando gusteís .4 

Perfectamente. (a Julian) al fin voy á ser di- | 

choso: Ya tengo mascota | | ' 
ESCEÑA. XV A 

DiCHOS y un PAJX 

Senor! 

dh que hay? | 

Vengo á poner en vuestro conocimiento que es 

imposible arreglar el coche. 

De manera que no podemos movernos de id 

Hasta mañana que llegará de vuestro real pala- 

ció el nuevo coche mandadoá buscar. 

Bien, bien! No me hace mucha gracia; perO... 

Pues á mi me entusiasma papá.—Pasar una no- 

che en esta hermosa granja. (Asi podré O5ta 

al lado de este gentil pastor.) 
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Gran chambelan! (A Fiameta.) Porque no se si sa- 
beís qne acabo de conferirle ese honor, 

Pero papá 4 un aldeano.... 

Tengo razones poderosisimas. Pues bien gran 
chambelan, es necesario que nos prepares alo- 
Jjamiónto para esta noche. Eh! Cuando te ha- 
bias tu figurado que ibas á tener de huesped á 
tu ilustre soberano. jál jál jál (dl 

Jamás señor, jamás! voy ú4 dar las órdenes opor- 
tunas (vase 1: dea 


ESCEÑA. XVI 
LOS mismos menos JULIAN 


Pues yo yoy á recorrer de nueyo la granja. 

Me parece muy bien. —Y vosotros acompañad- 
la, así os distraerées. 

Y yo que hago Pipo? 

Vete con ellos ya le sigo. 

Por aquí, por aqui, señores (Vase foro.) 

(Vanse todos menos Lorenzo.) 


ESCENA XVII 
LORENZO despues JULIAN 


No hay mal que por bien no vengal la rotura 
del eje de mi coche que me obligó á descansar 
en esta granja, será indidablemente mi última 
desgracia, si es cierto que Betina es una masco- 
ta, ahora solo necesito cuidarla mucho porque 
la verdad es que el artículo tercero está. claro y 
termin antemente 3 
Alteza! 

Pasa gran Chambelan precisamente estaba acor- 
dándome de ti....es decir de ti no....de la felici- 
dad que espero ha de proporcionarme tu mascota, 
Y á propósito hace un momento nos dijo que 
quería llevarse á la Corte ¿4 Pipo, su novio y 
eso me tiene muy preocupado, porque el artí- 
culo 3.0 | 
Oh! No temais Pipo es un pobre pastor que no 
no tardará en olvidarse de Betina. 
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A ADA 


Sin emba“go, sería conveniente alejarlo de aquí. 
Nada mas fácil. Le enviaré á la granja de mi 
hermanio Antonio. 

Perfectamente! res un gran.... Ghambelanis 3 
Llámale inmediatamente! 

Voy al momento (Vase ls Izquierda.) 


IPOENÑA X VET 
DICHO FIAMETTA y FRITELLINI por el foro 


Pero, querida Fiamettal 

Dejadme! 

Que es eso? Todavía no os habeís casado y ya 
estaís rinendo? 

Es insoportable, papá! Siempre detras de mil.. 
1 amor!l.. 

ll amor, no; los celos. 

Pues bien, si; los celos, 

Como! E ¿mpezais otra vez! 

Pero porqué huye de mil En palacio me cerraba 
de dia y de noche las puertas de su habitación . 
Hon.bre, de noche es natural! 
Y aqui la he sorprendido ya varias veces lan- 
zando tiernas miradas á Pippo el pastor, después 
ocultandose de míse puso ¿ dibujar. 

Ys mi diversión favorita. 

Y que dibujais? 

Flores y animales como papá.... vió ayer. 
Nada mas inocente! 

Si ved los animales ale dibuja O hija. 
(Jue es esto? un mono!.... Oh! no! es mi retrato! 
Si pero mirad el reverso. | 
Este sique es no mono! 

No; ese es Pippo. 

Pippol Ya decia yo que era un animal! 

Pues bien, si, Pippo. Me gusta y he querido ha- 
cer su retrato. 

Ya veis lo confiesal | 
Y si nuestro matrimonio no os conviene todavía! 
estals á Dl Y 
Fiametta, el matrimonio se hará poque: 1.05 con- 
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viene á todos. (Por donde andará Betina? Voy 


á ver si la veo! (Váse foro.) 

(En donde estará Pippo? Cada vez me entusias- 
ma más.) 

Pero querida Fiametta. 

Dejadme en paz (vause primera derecha.) 


ESCENA XIX 


PIPPO, con una carta por el foro 


El señor Julian me manda con esta carta áú la 
granja de su hermano. Esto es que quieren ale- 
jarme-de aquí para llevarse 4 Betina sin que yo 
lo vea pere no lo van á conseguir porque ya he 
pensado .... 


ESCENA XX 
DICHO Y FIAMETTA 


Al fin te encuentro solo (tosiendo.) 
La Princesa! ( 
Pippo cuanto me alegro encontrarte! 
A mi! ¡ 
Si, para decirte que yo... te amo, te amo! te 
amo! 
¿Que decís? 
Dime ¿tu amas de veras ¿ Betina? 
Yó (Porque me lo preguntará? La diré que nó! 
No por cierto; no la amo.. 
Oh, que alegríal Entonces puedes adorarme. 
Ya lo creo que puedo! (Veremos en que para 
esto!) 
Hablame con mas libertad. 
Pues bien eres bellísima y. te idolatro. (Estará) 
loca esta princesa.) 
Hablame de amor! Abrázame! ¡Dime ternezas 
Mujerzota mia! Te quiero mas qne á mis 'ter- 
neros! 

ESCENA. XXI 
(DICHOS Y LORENZO (foro) 


¡Cielos! ¡Que veo! ¡Mi hija en brazos de Pippo 
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ka parecido mas conveniente casarle con mi hija. 





Dios mio! El principel y 
4h! Es papa! Cuanto me alegro 

oa te voy 4, arreglar! 

Venid á arrantarle de mis brazos. 

91, venid ád arrancarme de sus brazos! 

Pero, muchacha, no ves que es un aldeano. 

Le amo y basta! | 

(Lo mismo que Betinal ¡Que suerte tiene este 

muchacho! AR que O Es claro... me 

conviene... en la corte múrmurarán. pero si ca- 

so á Pippo con Piamotta, Bolitas no podrá casar- 

se con Pippo...... Y yo conservaré intacta mi 

Mascota!) Acércate, eres el hombre de la dicha. 

Desde este instante te nombro duque de  Ka- 

chimuchi. | 


Yo! 


Con 50,000 esqudos de renta y te doy 4 mi 
hija. 
Gracias, pádre mio" 

Anda, tunante, es decir, dua 
mañana te vendras conmigo A ; 
(El principe debe estar tan lóco como. su hija, 
pero la cuestión es que yo pueda casarme con 


Betina i 
ISCENA AXI AOS SS 


id 


DICHOS Y JULIA y 

en 

Me ezal. Todo. está dispuesto (A Pinpo) ¿Todavia 
estás aquí? Porque no has ido u Mevar la carta? 
eátalo con mas respeto, Hs mifuturo esposo. ke 


Que escucho! 
Vamos Pippo, Quiero dar un paseo por la eran-. 
ja: dadme vuestro brazo. :) 
(Yo a o' del brazo á la princesal ¡Si nos! 
ve Betina! (Vanse foro.) , | > 












ESCENA X XIII 
LORENZO y JULIAN dospues BETINA 


¿Pero alteza, que es esto? 
Nada que en vez de alejar de aqui á Pippo me 


, 

















Ys 


En! Que te parece? Así no podrá casarse con 
Betina! 

Teneis razon! E precisamente neo que Pippo 
no pudier a casarse con Bebina, se me habría ocu- 
rrido .a misuna idea.  Casarme con ella! 

Con quien! Con la idea? 

No, con Betina. 

Claro y el artículo 3,0... 


- Ahl no habrá cuidado! 


1 eso se dice muy fácilmente, pero despues..... 
mejor seria otra solue ión Casarme yo con 
ella. 
al, y el articulo 3.9 

al Ao temas es una excelente idea así la ten- 
dré segura para slempre. 
ente ahí viene! Noble condesa! 


ESCUNA. XXVI 
DICHOS y BETINA 


Ah! sois. vos! | 
Si, yo, que os esperaba para comunicaros otra 


buena noticia. 


A mi? A 
Si; una condesa tan bel, y bella como vos, es 
necesario que entre en la corse del brazo de un 


noble... 


Que quereis decir? 

Que me pre ana vivamente la idea de busca- 
ros un marido, 

Y que. 

2 a ya tenemos marido..... es decir, ya teneis 
marido, | sta | 
Yo! NÓ 
$1 un hombre de cierta edad, pero bien conserva- 
do y que os adora, 

(Ah! entonces noes Pippo) y quien EE , 
¿Que quien 68....? ii 

cda ja! jal | 


UV Os BT No te rias vida mia. Serás princesa de 


«Ejombino/ e a CNC 
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E 
ESCENA XXIV 
DICHOS y FRITELLINI (FORO) 


Aqui me teneís, futuro suegro, Vengo á quejar- 
me de vuestra hija. | 
Uf! Es Fritellini lo habia olvidado! 
Hace media hora que se separó de mi y despues 
de buscarla inútilmente, acabo de encontrarla 
en dulce coloquio con Pippo, el pastor. 

Con Pippo! Que escucho! 

Tengo el sentimiento de deciros.... ¡jal ja! ¡ja! 
¡Ja ¡ja ¡jal 

Que acabo de cedérsela en matrimonio. 

¿Derá cierto? - 
A mi semejante afrenta! Mi papá os declarará 
la guerra! 

Y á mi que me importa tu papál con mi mascota 
ganaré todas las batallas. 

Me habrá engañado Pippo? 

¿Es vuestra última determibación? 
La última determinación? 

La última, 

Pues bien, principe Lorenzo, os juro que 0s acor- 
dareis de mi (yase foro.) 


ESCENA XXV 
Dichos y PIPO, FIAMETA del brazo, coro general 


Ja! jal jal 

Ja! jal jul | 
Qué veo! Pippo con la princesal Alteza, ¿qué $ 
quiere decir esto? de 


Quiere decir que se casa con mi hija. ] 
(Dios miol no pueáo prevenir á¿ JSetina!) 9 
Papá, presentad é estos señores vuestro futuro 
yerno. d 
Pero que es lo que estoy oyendo! ¿Quereis qui= 


tarme el novio? Pues os llevais ¿haed! 
Quién ha de impedirlo. 
Yol 


Y como va á ser eso querida condesa. 
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Muy sencillamente querida princesa. Cortandoos 
lamano que quereis entregarle, 

No, condesa del alma; esta mano me hace falta 
para arrancaros la lengua. 

Vamos ninas; emplead un lenguaje más diplo-- 
matico, | 

Primero tendrá que aprender esa señora... 

La voy á arrancar el moño! 

Betina! Hija mial Julian! A mil 

Por Dios, Betina! 

Me has engañado! 

No, Betina, no; Huyamos de aquí. Ya está 
anocheciendo, nos arro a al rio; los dos 


peo y BETINA luchando con todo y porfin huyen) 


¡Oh mi gentil pastor! 
Oh, mi mascota......l 


Mutación 
TELON DE BOSQUE 
INTERMEDIO MUSICAL 
Cuadro 2* 


Hostería de Mateo, en los alrededores el campa- 
mento del Príncipe Fritellini. A la derecha 
fachada de la hostería, á la izquierda fachada 
con puerta y ventana practicable. 


ESCENA XXVII 


MATEO y Coro de soldados Aa ds doliata de una mesa á la 





puerta dela hostería. Todos beben 
Música 
Venga vino, que es la gloria 
8 q S 
y el mayor placer, 
Venga de beber 
Festejemos la victoria 
Con el moscatel 
Y trinquemos bien 
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MATE 


SARG 


MATEO 
SARG. 


Marzo 
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Me ogaía 


(Damas en la mesa con un vaso) 
Caiga una lluvia de vino 


Yo me quiero emborrachar 
Es delicioso perder el tino 
y los pesares olvidar. 
El EN conforta mucho 
Y reanima el corazón. - 4 


Hablado 


Si mi vino os sirviera de veneno 

Eh! qué decís! 

Nada sargento con que parece que habeis derro- 
tado al principe Lorenzo 

Completamente! 

La verdad es que el principe Fritellini es un gran 
capitán! 

Pero hagamos justicia al eapitán Pippo que so ha 
portado. ¿omo un valiente! 

Y de donde ha salido ese capitán! 

No se sabe. Hace un mes se presentaron en nues- 
tro campamento dos aldeanos y sentaron plaza! 
Ei más alto se llama Pippo y ha conquistado por 
su valor el grado de capitán, el otro es su asis- 
tente, no le abandona un momento! 

Que extraño es todo eso! 

Ved viene con Pippo. 


ESCENA XXIX 
DICHOS, FRIT y PIPPO 

Soldados. Aquí teneis al alma de nuestra vie- 
toria me complazco en declararlo muy altol 

Por Dios principe! 

Todos los heroes son modestos. 
Tengo que pediros un fuvorl 

Un favor! | 

Un favor Sil figuraos que quiero casarme! 
Casarme con quien! ] 
Con mi asistente! 

Con su asistente! 

Comprendo, concedido, 

No lo estrañ.cis su asistente es una mujer! 
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Si camarada una mujer que se ha hecho soldado 
¿por amor. 

Pues nada concedido vamos é prepararlo todo! 
Se oyeruido. | 

Son unos músicos ambulantes. 

Serán Mendigos vamos capitan. 

(Vanse foro izquierda. ) 


SCEÑA XXVI 


LORENZO, JULIAN y TIAMETA (disfrazados de Mendigos) 
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La paz de Dios:sea en esta casa. 

Adelante hermano. | 

Quereis distraeros un —momento escuchando 
nuestra cancion. 

S1 cantad, cantad! 

Que quereis que cantemos. 

La cancion del ora ngutan. 

La «que han compuesto para mil Canta hija 
rial 

No papúl yo.no canto esa cancion insultante. 
Bueno entonces la cantaré yo!  Iscuchad! 


: , 


ade siena 


” 


En Pionbino habia un mono, 
Muy remono y muy galan 
Quo aungue viejo $ mido 
De casarse formó el plan, 
Para el caso buscó intrépido 
una jóren por mujer, 

y al hablar una monisima, 
se. estasiaha de placer. 
Convirtiéndose en D. Juan: 
Olvidó que cra un orangután. 
Con novia jóven y gentil , 

Ya so créta | 

Que ser podria 

un mono feliz. 


Ea 


Cuando estaba entusiasmado - e 
AS la. miña de su o 
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Le dejó al pobre plantado 

Y se fué con el pastor, 
Derramando acerbas lágrimas. 
Sin comer y sin beber, 

Se quedó como un espárrago, 
Su alusion perdida al ver 
Muy tristísimo el Don Juan 
Volvió ¿ser un pobre orangután. 
Sin novia jóven y gentil 

pobre monito, 

Triste y solito 

queria morir. 


ESCENA XXX 
LORENZO, JULIAN y MATEO 
Habiado 


Cuanto? 

Treinta y nueve céntimosl 
Guardadlos no tenemos derecho de ser oreuilo- 
sos! E 
Ahora escapad. 

¡Como, escapad! ¡Oh Mateo, Mateo! 

Me conoceis? 

No te acuerdas del principe Lorenzo XVII de 
quien fuiste fiel cocinero. 

S1 era un hombre de buena pasta. 

Por eso se la freias. 

Gracias Mateo. 

Pero ¿qué teneis? 

Mirad (quitándose la barba), 

El principe. 

Si; la jettatura vuelve ¿ perseguirme. ( 
Y andamos errantes, huyendo de los fieles sub- 
ditos de papa, que han pregonado su cabeza. 
Ah! Sil En cuatrocientas cincuenta y siete 
pesctas y elnco céntimos. 

Gracias ú estos disfraces conseguimos ganar la 
irontera o 

Me acordé de tu hostería y... ¡zás! aqui estamos. 
Si.... ¡zásl en pleno campo enemigo. 

Cuantas cosas en un mes! y todo POT......... 
Porqué? 
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Porque no tenia. ...; pero no puedo decirte lo 
que no telax..... 

(Oyése ruido de campanas.) 

Qué ruido es ese? 

No hagais caso.... es una boda. 

Una boda aquí! 

> una jovén llamada Betina. 
¡Betina!!! 

Betina!!! 

Bétina aquí! 

Con quién se casa? 

Con el capitán Pippo 

(Lanzando un grito) Pippo!!! 

Pippo!l 

Ay, o .. Se casa con a mig ner- 


Qué tiene es 
Vinagre, Mateo, vinagre. 
Voy corriendo. 
Es preciso darle friegas en las manos. 

O 
Sí, frlegas, sl. 
(Fregando) De modo que Betina se nos casa!... 
(dando friegas con fuerza) Tanto mejor! 
(sorprendido) Cómo tanto mejor! Lstais loco? Si el 
matrimonio se realiza, Botina pierde... 
(Lo mismo) Y mii ¿quér Ya que yo no tengo 
mascota, que no la tenga nadle...... 
Mateo, ese vinagre. (yendo hácia la puerta) 
(Lo mismoaparte) Nada puedo esperar de este im- 
bécil de Lorenzo, mientras que si conservo á Fra- 


tellini su mascota, me colmará de beneficios. 


(volviendo en sí) Dónde estoy? 

En el dulce regazo de iu padre. 
(entrando) Aqui está el vinagre. 

A buena hora! Échalo á la ensalada, 
(Óyense gritos y aclamaciones). 

Ay! Ya: recuerdo... Una boda... 

Los novios vienen, salen de la capilla py : 
Ánimo, hija mía, ánimo. 

Le al 


(A Julián) Nuestras barbas y and 
(Mutis por la derecha) 





ESCENA XXXI 
PIPPO, FRITELLINI, BETINA y soldados 


Ferr. — Aquella es vuestra camara nupcial. Pasad Betina 
que seais muy feliz. 
Brr. Mil gracias príncipe (Betina entra en la cámara 
nupcial) 
+ ; ) AA 1 . ? 
Yrir. — Pippol! La santa bendición acaba de uniros ¿la - 


mujer que amais. Que seais muy dichoso com. 
élla; ahora os dejamos. 

Pip, Adiós principe. Hasta la vista amigos mios. 
(Vánse Fratellini y soidados por el foro.) 


ESCEÑA XXXI 
PIPPO después JULIAN, primera derecha. 


Pip. Por fin me han dejado, ahora puedo pensar cn 
mi Betina: Alli esta y me espera. 

JUL. Dispensad capitan una palabra... 

Cap. Ah! Quien sols? 

JUL. Mirad —(quitándose la barba.) 

Prp., Mi antiguo amo? (Que diablos venis á hacer 
aquí? 

JUL. Vongo' á darte un consejo. 

BrP. No es hora de consejos, mañana me direis, 

J UT. Mañana sería tarde! Se trata de vuestra for- 
tuna! : 

Pir. De mi fortuna! Hablad! Pero, coneluid pronto! 

JUL. En el espacio ie un mes habeis hecho una gran 
carrera. A quien pensais que se la debaís. 

PER, A mi valor. 

Jul, Jal ja! Dejadme reir. 


ESCENA XXXI! 
DICHOS Y. LORENZO 


Lor. Donde estará Julian ¿ah! con Pippol. 

PIP. Acabareis de reir. 

JUL. Sabed que toda vuestra fortuna se la debeis % 
Betina porque Betina es una Mascota. | 

Pre. Una mascota. 

Lor. Ah! Tuno! Está enterándole, 

Pre, Una mascota! Estais seguro? 

JUL. Segurísimo! ¿N 

Pro, Oh! Que dichal Me he casado con uua mascota. 


Corro á buscarla, 
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Desgraciado si aspiraís el aroma del ramito de 
azahar de Betina, le quitaís en el acto la virtud 
mascotál, 

Diablo; pero es mi mujer y la amo! 


No entreis ú os quedaís tan aldeano y tan pobre 


como antes. 

Eso nunca. 

(Dentro) Pippo! 

Me llama! Vadá venir! 
Animo! No olvideis que es úna mascota. 


ESCENA XXXIV 
: 2 PIPPO y BETINA 
Pippo mio! 

) Música 


(Mutis rápido) 
Eres sordo ¿mi reclamo 
y eso me mata ay de mi 
ya sabes que siempre te amo 
que vivo solo para ti. 
Hay que tener cuidado 
A 


Es un fruto vedado 


No la miraré 


Pues voluntad entera perderé! 


Me vuelves infiel la cabeza 
Metrátas con desden gracial. 
Perdon Betina! Con franqueza 
no se que tengo! Me siento mal. 
S1 padeces calentura 

No te aflijas que yo sé 

Un remedio que la cura. 

Y con él te sanaré. 

Díme cuall 

En su eficacia! 


- Bah! Bah! 


Es fuerza créer. 

En que consiste la gracia, 
Hi abTazarolta o ia 

Hi vaprazar li ón 
YDORATA ot. 
DRETS 










Berria Asu mujer! 
Piro AS SU Mier aa 
Llega la hora del misterio 
Ha dulce sin igual 
De felice cautiverio 
De querer y de soñar 
Ramo de inocencia y ternura 
Ven á constituir mi ventura 
Tu eres la prenda de nuestro amor 
Para mi de tan gran valor 
Flor de azahar embaslamada 
Del amor dulce talisman 
De rodillas oh! for amada 
Te reclama mi tierno afan! 
Berina Y la flor! la flor de azaharl 
(Pipo va ¿ tomar la flor y se deticne.) 
Piro Es preciso luchar! 
Es preciso luchar! 


Pipo Mi frialdad la desespera 
Brerixa | Su frialdad me desespera 
Prro No se como tolera 
Beriva | Mi amor ya no tolera 


l 
Prpo Ed no. hay que vacilar 
BETINA l No puedo sufrir mas 
Piro Aunque Betina implore 
BETINA o su amor 1mploro 
Prpo Aunque gima y llore 
BETINA l Aunque gimo y lloro 
Piro  (f Permaneceré glacial! 
BETINA 1 Permanecerá glacial! 
(Betina dá un Dolelonés 4 Pipo y corre ¿ ocultarse 
en su camara.) 


ESCENA XXxV 
PIPPO despues JULIAN y LORENZO 







Pre. No, Betina, Betina! Perdon!.... 

JUL. Muy bien. Os habeis portado como un héroel 

Pre. Td al infierno! Betina yo estaba loco! Te pido. 
Perdon. , 

JUL. Ahora corramos ú avisar al principe Fritellini.. 


liste no la dejará escapar como el principe LoS 
renzo, Nasa foro.) A 


Jo ol ppal 


ESCENA XXXVI 
PIPPO y LORENZO 


PIPrs (llamando á la puerta) Betina! Te aseguro que estoy 
arrepentido. Perdóname. 

Lor. No os molesteis. No os abrirá. 

Pre. Quién dice tal? 

Lor. Pero cuando no se puede entrar por la puerta se 
entra por la ventana, 

Prp. Ah! teneis razón, 

Lor. Subid! (Le ayuda á subir por la ventanas. PIPPO quedará 


en la ventana al lado de BETINA de modo que los vea el 
público permaneciendo así hasta su salida. 


ESCEÑA XXXVII 


FRITELLINI, JULIAN, Sargento, MATEO, FIAMETA 
coro general. 


Errr. Sargento! Colocad dos centinelas al lado de esa 
puerta. Una mascota! Contad con mi agrade- 


cimiento. 
UL, Sí, sí, ya lo creo. 
FxrrT. Pero ¿dónde está Pippo? Llamadle! 
Lor. Es ¡nútill No vendrá, 
Frir. Y quién eres tú para saberlo? 
Lor. Mirad (quitándose la barba.) 


Frrr. El príncipe Lorenzo! Prendedle inmediatamente! 


Frawm. — FPritellinil (arrodillándose) 

Frrr.  Ahl Fiameta! 

JUL. El príncipe se ha olvidado de lo principal. Sol- 
| dado 1] Echad la puerta abajo! 

Lor. Es inútil. Aquí está ya! 


ESCENA ÚLTIMA 
Dichos, BETINA y PIPPO con el ramo de azahar en la mano 


Fer.  Pippol Betina 





UL Pippo con el ramo de OS 
E Lor. Se eclipsó la mascota!!! 

Jun.  Perola virtud se hereda, acordaos del art. 20. 

== Lor. Es cierto. Vuestro primer hijo será para mí. 


Frir. - O para mil 








A A 9 y 


Lor. Bueno, entónces es necesario que tengais dos 
gemelos, | 

Frrr, Dustre príncipe; sols prisioneros mios, por lo tan- 
to disponeos é sufrir... 

Fram. Por Dios Fritellinil 

Frir. Las molestias de un largo viaje, desde aquí hasta 

" el palacio de mi padre donde celebraremos nues- 
tra boda vuestra hermosa hija y yo. - 

FrrT. — Capitán! Seguidnos también con vuestra esposa, 

Lor. Al coche! 

Brr. Al coche! 


Másica 


Brr. | Vamos, en marcha; 
Vamos pues sin tardar 
Que ya las mulas 
Enganchadas están; 
Los cascabeles suenan 
Bien sin cesar 
Del postillón nos anima 

El zis zás. 
Coro Vamos pues en marcha; etc. 


FIN 
A a 


ye | 
1 Octubre 1894 a 


A EN PRENSA 


El Rey que rabió y OS Monigotes 








| OBRAS 
EDITADAS POR EL ' MISMO EDITOR | 


Viento en popa, 

Las Amapolas, 

Calderon, 

Carmela 

Chateau-Margaux, 

Toros de punta, 

La Gran Via, 

Las Tentaciones de San Antomio, 
Las Manzanas del Vecino, - 

La Baraja Francesa, 

De Madrid á París, 

Los Trasnochadores, A 
Niña Pancha, cs a 
Don Dinero. 

- Jl Arca de Noé, 
Viva mi nía, 
Sueño dorado, 
El reclamo, | 
La Bruja, | e 
El Diablo Rojo. A. 
La Mascota es 


y el gran drama de Calderon de la Barca 
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